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Πάσα π«ρατι|ρησις ΙπΙ τής 
ι αποστολής τοΰ φύλλου γίνε- 
I τα ι δεκτή μόνον ϊντός ΟΚΤΩ 

ήμερών.
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Έ φ η μ ι ρ έ δ ο ς  τ ώ ν  Κ υ ρ ι ώ ν
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Δια τά ανυπόγραφα âpf 
εδθύνεται ή συντάχτις αυτών '
Κ υρία Κ Α Λ Λ Ι Ρ Ρ Ο Η  Π Α Ρ Ρ Ε Ν .  !

Έ ν  τ φ  Έ ξ ω τ ε ρ τ κ φ  δ έ  π α ρ ’ ά π α ό ι  τ ο ΐς  
ά ν τ ιπ ρ ο ό ό 'τ ιο τ ς  Λ μ ώ ν .

Σ ώ μ α τα  π λ ή ρ η  π α ρ ελ θ ό ντω ν  ε τώ ν  εύρ ίσ χ ο ντα ι π α ρ ’  ήμΓν 
κ α ι πα ρ ’ ά π α σ ι τοΓ; α ν τ ιπ ρ ο σ ώ π ο ις  ή μ ώ ν .

Τά πεμπόμενα ήμΐν γειρό- ' 
γραφα δημοσιευόμενα η μή ; 
δεν Ιπιστρέφονται. — Ά νυπ ό - | 
γραφα χα\ μή δηλοϋντα τήν . 
διαμονήν τής άποστελλούσης , 
δέν είναι δεχτά. —  Πάσα άγ- [ 
γελία άφορώσα εις τάς Κυρίας : 
γίνεται δεχτή.

Α ί μεταβάλλουσαι διεύθυν- 
σιν όφείλουσι ν ’ άποστέλλωσι 
γραμματόσημον 50 λεπτών 

I πρός Ιχτύπωσιν νέας ταινίας.

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α
Α ί π α λα ια ί ίδ έα ι. ■— Φ ιλολογική εορτή διά τή ν  G e o rg e s  S an d  ΰπό 

χ. Μ . d ’O u r la e .— Ή  Μ ά γ ισσα .— Α ί Έ λλη ν ίδ ες  κ α ί τό  θέατρον.—  

Π τω χ ο ί κ α ί πλούσιο ι (ύπό κ . Μαίρης Ά να ιρ ο ύ σ η ). — «Εκθεσις έπι 

το ΰ νομοσχεδίου τή ς  ίσότητος τώ ν  δ ικ α ιω μ ά τω ν .— Σ υσσ ίτ ιον. — Σ υν-  

τ α γ α ί .— Ε ιδοποιήσεις. — Έ π ιφ υλ λ ίς .

ΑΙ ΠΑΛΑΙΑΙ ΙΔΕΑΙ
Προχθές ό κ. Κωστής ΓΙαλαμάς έ'γραψεν ώραΐον άρθρον, 

περί τοΰ έπιβεβλημ.ένου πρός τό γήρας σεβασμού, ώς μιας 
μεταξύ τών πολλών προλήψεων, τάς όποιας α ί γενεα ι έκλη- 
ροδότησαν πρός τά ς γενεάς, κα ί α ί όποΐαι μέχρι σήμερον 
αποτελούν ένα άπαράβατον νόμ.ον τών κοινωνικών κα ι οικο
γενειακών μας σχέσεων κα ί καθηκόντων.

Δέν θέλω να συζητήσω τήν γνώμην του κ . Π αλαμά, 
άλλά  θά ή'θελα νά έκφράσω κα ί εγώ  ένα παράπονον καί νά 
διατυπώσω  μίαν διαμαρτυρίαν κατά  προλήψεως συγγενούς 
πρός τήν τοΰ γήρατος, ή τις άναφέρεται οχι πλέον πρός 
πρόσωπα, άλλά  πρός ιδέας.

Ό π ω ς οί άνθρωποι γηράσκουν καί άπα ιτοΰν δικαιωμα- 
τικώς κυριαρχίαν απόλυτον επ ί τών νεωτέρων ηλικ ιώ ν, 
άπαράλλακτα  γηράσκουν καί α ί ίδέα ι, αί όποΐαι επ ιβάλ
λονται τυραννικώτεραι ακόμη είς τάς έπερχομένας γενεάς.

Καί τό κακόν τοΰ γήρατος τών ιδεών είνε άσυγκρίτως 
μεγαλείτερον κα ί όπισθοδρομ.ικώτερον. Δ ιότι επ ί τέλους τά  
άσπρα μαλλιά  αντιπροσωπεύουν μίαν γενεάν μόνον, τήν χθε
σινήν κα ί τήν πρό ολίγου μόλις άποσυρθεΐσαν άπό την 
δράσιν κα ί τήν ενεργόν ζωήν. Καί υπάρχει το ιαύτη  συγ
γένεια καί αλληλουχία  μεταξύ τής χθες κα ί τής σήμερον, 
ώστε πολύ συχνά ό σεβασμός τών άσπρων μαλλιώ ν έχει

κα ι την ευεργετικήν επιόρασιν επ ι τής νεοτητος.

Δ ιά τάς ιδέας όμως τό πράγμα διαφέρει εντελώ ς. Ίδέαι 
κυοφορηθεΐσαι πρό α ιώνων, παρ’ ανθρώπων εντελώς διαφό
ρου πνευματικής έξελ ίξεω ς κα ί διαφόρων κοινωνικών ορων 
καί συνθηκών ζωής· ίδέαι δ'χι πλέον λαώ ν, οί όποιοι έγή - 
ρασαν, άλλά  τών όποιων καί ή τέφρα άκόμη διεσκορπίσθη 
ύπό τήν γην, έ'ρχονται ακριβώς μέ τό κΰρος τών δεκάδων 
τών α ιώνων, τούς όποιους φέρουν όπίσω τω ν , νά διεκδική- 
σουν πρός τάς νέας ιδέας σπιθαμ.ήν πρός σπιθαμήν τό έδα
φος τής έπικρατήσεως.

Ή  τυραννική αύτη κυριαρχία έχει οπισθοδρομήσει τήν 
ανθρωπότητα κατά  αιώνας ολοκλήρους. Τά θύματά της δέ 
δέν άριθμοΰνται άναμφιβόλως, δ ιότι δέν υπάρχει άνθρωπος 
ό όποιος νά μή έ'χγ) θυσιάσει πολύ ή όλίγον μέρος τής ευ
τυχ ία ς  του είς τήν ίδεολατρείαν αύτήν του παρελθόντος.

’Ά νευ  αυτής δέν θά υπήρχαν ού'τε μ,άρτυρες, ουτε άγιο ι. 
Καί ή φωτοστεφάνη του ίδρυτοϋ τής νέας θργ,σκείας δέν θά 
έφ ώ τ ιζ ε  κεφαλήν άκανθοστολισμ.ένην ( καί σώμα διατρυπημέ- 
νον άπό σίδηρον καί χέΐρας καθηλωμένα ; μέ καρφιά, εάν ή 
τερατώδης κα ί τυραννική κυριαρχία τώ ν ιδεών τοΰ παρελ
θόντος δέν έτύφλ.ωνε τούς ανθρώπους, οί όποιοι μ.έ έλαφράν 
συνείδησιν καί με π ίσ τιν  πρός καθήκον ιερόν κα ί άπαράβα
τον ωδήγησαν τόν θεόν— άνθρωπον είς τόν Γολγοθάν.

Τής τυραννικής ταύτη ς έπικρατήσεως τών ιδεών θϋμα 
κ α τ ’ εξοχήν αναξιοπαθές είνε ή γυνή . ’Ε πί αιώνας τώρα αί 
γυνα ίκες φέρουν είς τήν ράχιν τω ν τήν αμαρτίαν τοΰ ανθρω
πίνου γένους, κα ί έπλήρωσαν καί πληρώνουν με τό αίμα 
τή ς ψυχής των κα ί μέ μίαν δουλείαν, ή όποία δέν τελειώ νει 
καί ί'σως δέν θά τελειώσγι πο τέ , τήν ιδέαν τής άποπλανή- 
οεως τής άνθρωπότητος παρά μιας παλα ιοτάτης προμήτο- 
ρός τω ν .
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Μάτην ή έπ ιστημη σήμερον φέρει την άρχην του κόσμου 
— τής γνίς τούλάχιστον—  εις πολύ περισσότερα; χ ιλιάδας 
έτη όπίσο) άπό 0 ,τ ι δασχυρίσθησαν οί Εβραίοι συγγραφείς, 
και ακτήν η φυσική ιστορία διαμφισβητεΐ μ ε τ ’ επ ιχειρημά
των άδιαφιλονεικητων την ακρίβειαν της κοσμογονίας κατά  
την εβραϊκήν πάντοτε προέλευσιν. Οϋ'τε αύτη η σύγχρονος 
μέ ημάς ΰπαρξις ανθρώπων, οί όποιοι ζοΰν εις εντελώς κ τη 
νώδη καί άγρίαν κατάστασ ιν, κα ί οί όποιοι αποτελούν ά- 
ναντιρρητως την πρώτην βαθμίδα της έξελ ίξεω ς του ανθρώ
που, αδιακρίτως προς έ'θνη καί φυλάς, ού'τε αύτη ί'σχυσε νά 
κλονίσϊ) την προς την εβραϊκήν παράδοσιν των πρω τοπλά
στων τυφλήν π ίσ τιν .

Ή  Εύα ημάρτησεν, η Εύ'α ηπατηθη , η Εύα άπεπλάνησε 
τον άνδρα ! Εις την ιδέαν ταύτην δεν επ ιτρ έπ ετα ι καμμία 
συζητησις. Μάτην ό Χριστός έβροντοφώνησε τό «ούκ ένι άρ- 
σεν καί θήλυ» , μάτην άπηξίωσε νά άναφέρν) αδν την παρά- 
δοσιν αύτην την άδικον, μάτην έγεννηθη από γυνα ίκα , άν 
καί Θεός, καί μέ γυναίκας συνανεστρέφετο κατά  προτίμησιν 
κα ί ε ίς  γυνα ίκας έ'καμε την πρώτην του έμφάνισιν μ ετά  την 
από τούς νεκρούς άνάστασίν του. Ό λ α  αυτά  είνε τ ίπ ο τε , 
δέν έ'χουν καμμίαν άξίαν, καί καμμίαν δύναμιν α πένα ντι τοΟ 
κύρους τω ν α ιώνων, όπίσω των όποιων ύψωσε τούς άπορθη- 
τους προμαχώνάς της ή ιδέα της αμαρτίας της πρώτης γ υ -  
ναικός.

Καί εις την ιδέαν αύτην, την άδικον την άνιλεη , την 
δολοφονικήν, οφείλεται ή προκατάληψις περί της φυσικής 
καί πνευματικής αδυναμίας της γυναικός, οφείλετα ι ή τα- 
πείνωσ ις καί ή έξασθένησις του γυναικείου φύλου εύθύς από 
την πρωτην καί άρχαιοτάτην περίοδον του πολιτισμού, της 
ίστορικώς γνωστής ζωής της άνθρωπότητος.

Δ ιότι βεβαίως ύπήρξεν εποχή κα ί υπήρξε περίοδος, κατά  
την οποίαν α ί γυναίκες δέν ύπελείποντο των άνδοών κατά  
την φυσικήν δύναμιν, κα ί ύπήρξεν έποχη καί περίοδος προ
ϊστορική, κα τά  τη ν  όποιαν οί λαοί έγυναικοκρατοΰντο.

"Α λλως τε  σήμερον, όπου όλοι καί δλαι γνωρίζομεν πώς 
α πο κτά τα ι η φυσική ρώμη καί οπού επ ί τέλους α ί γυναίκες 
έρρίφθησαν είς τάς παλαίστρκς κα ί έτόνωσαν τούς μυς των 
καί ισχυροποίησαν μέ την ζωήν του υπαίθρου καί τοΰ καθα
ρού άέρος καί της ενεργού δράσεως τά  νεΰρά τω ν, σήμερον 
η μυϊκή υπεροχή του άνδρός αποβαίνει καθ ’ ημέραν προβλη- 
ματικωτέρα κα ί η έ π ’ αύτής στηριζομένη κυριαρχία του 
αδύνατος.

Όσον άφοργ την πνευματικήν ύπεροχην, νομίζω , ότι δέν 
χωρεΐ πλέον περί αύτης σοβαρά συζητησις, ύστερον άπό τάς 
νίκας του γυναικείου φύλου είς όλους τού ; κλάδους της επ ι
στήμης καί της τέχνης καί ύστερον άπό τούς θριάμβους 
εκείνων, α ί όποΐαι κατήλθον είς τόν αγώ να  της ζωης καί 
έ'χυσαν νέαν δύναμιν καί νέον αίμα είς την κίνη σιν της π α γ 
κοσμίου βιομηχανίας, της όποιας ησαν άλλως τε  άπό π α - 
λα ιοτάτω ν χρόνων αί μοναδικοί πρωτεϊς καί ύστερον όπου 
μέ όλα αύτά  αί γυναίκες έμειναν μητέρες εύεργετικα ί καί 
στηρίγματα  οίκων άσάλευτα .

Ά λ λ ’ έν τούτο ι; μένει ή ιδέα της αμαρτίας κα ί ή ιδέα 
Της πλάνης καί της άδυναμίας, η οποία, άν καί κουρελια

σμένη άπό τά  πράγματα ,κα ί άποκαλυπτομένη άπό την α λή 
θειαν καί διαψευδομένη άπό την έπιστημ.ην, εξακολουθεί 
μ-ωρά, άνόητος, κακεντρεχής καί φαύλη νά κυρίαρχη καί νά 
βασιλεύγ κα ί ν ’ άριθμγ θύματα καί νά σκορπίζν) άπογοη- 
τεύσεις καί νά καταστρέφγ εύτυχ ία ς, μόνον καί μόνον, διότι 
ε ίνα ι ίδεα παλα ιά  κα ί ιδέα, ή όποία φέρει όπίσω της τό 
κΰρος της γεροντικής καί παρηκμασμένης ηλ ικ ία ς.
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Η GEORGES S U D  U  ΑΝΒΡύΠΟΣ
Μία μεγάλη φιλολογική εορτή, ή'τις θά επαναλαμβάνε

τα ι κ α τ ’ έτος, έωρτάσθη κ α τ ’ αύτάς πρός τιμήν της Ceor- 
ges ¡Sand είς την Châtre, είς τό μικρόν Berri όπου έγεν
νηθη, όπου ηγάπα  τόσον νά ζγ  καί τό όποιον περιέγραψεν 
είς τά  περισσότερα μυθιστορήματα της.

Είς τό Berri η Georges Sand ονομάζεται πάντοτε «ή  
καλη κυριί τοΰ Νοάν». Καί είνε επ ιτυχέστατος ό τίτλος 
αύτός, ον οφείλει είς τούς άπλοϊκούς του τόπου της χωρι
κούς. Ή  Georg« S Sand ήτο καλη κατά  την εύρεΐαν σημα
σίαν της λέξεως, καί γσθάνετο οχι συμπάθειαν, άλλά  πόνον 
άληθινόν διά την πάσχουσαν ανθρωπότητα.

Φ αίνεται οτι κατά  τό διάστημα της εργασίας της τών 
σαράντα π έντε έ'ως πενήντα περίπου ετών η Georges ¡Sand 
είσέπραξεν άπό την φιλολογικήν της εργασίαν έν 1 περίπου 
έκατομμύριον,μεθ’β λην την χαριτωμένην της άδιαφορίαν διά 
τά  οικονομικά ζη τήμ ατα .

Καί έν τούτοις εξήντα  πέντε έτώ ν— επ τά  ποό του θα
νάτου της έ τ η ,18 7 6  — έγραφεν άφελέστατα  είς έ'να φίλον 
τη ς : «"Ε δωκα δ ,τ ι χ α ια ν  ε ίχ α , εκ τό ς  εΐκοσΊ χχλ· Φράγ
κ ω ν , τά  όποχα ¿το πο θέτησ α  ε ις  Τ ρ ά π εζα ν , δχά νά  
u n  σ το ιχ ίζω  π ο λλά  ια τρ ικ ά  εχς τά  π α ιδ ιά  μ ο υ , έάν 
ά σ θ ε νή σ ω  καχ π α υ σ ω  ν ά  έργάζωμαχ. Καχ πάλχν δεν εχ- 
μαχ βέβα ια , δ τ ι θά ή μ π ορ έσ ω  ν ά  Φ υλάξω τό κεψάλαχον 
α ύ τό , δχότχ βέβα ια  Où π α ρ ο υσ ια σ θ ο ϋν  ά νθρ ω π ο ι δ υ σ τ υ 
χ ε ίς  ε χ ο ν τ ε ς  α ν ά γ κ η ν  χ ρ η μ ά τω ν . Ά λ λ ’ α ν  ε ίμ α ι καλά  
δχά ν ά  το ά να π λ η ρ ώ σ ω  θά, τό ά πο σύρ ω  καχ πάλχν . . . »

Ό  Palzuc έγραφε περί αύτης : « . . .  ε ίν α ι μ εγά λη ,
γ ε ν ν α ία ,  ά φ ω σ χ ω μ ένη » . ’Ά λλω ς τε  δλον τό έργον της πη · 
γά ζε ι ώς θαυμάσιος ποταμός άπό την πολύ εύαισθητον ψυ
χήν τη ς. Μυρία ένδείξεις άποδεικνύουν,ότι ητο πρόθυμος και 
άνεξάντλητος είς τό νά παρεχγ σύνδρομα; και εκδου
λεύσεις, ε ίτ ε  μ εγάλας, ε ίτε  μικράς. Ναπολέων ό III την 
έτ ίμ α  τόσον, ώστε δέν της ηρνεΐτο ποτε καμμίαν χαριν. 
Δέν έδ ίσταζε δέ, ένώ τά  α ίσθηματά της -ησαν άντιβασι- 
σ ιλ ικά , νά άπευθύνετα ι πρός αύτόν καί νά ζη τγ  χαριτας 
ύπέρ τών πολιτικώ ν θυμάτων της εποχής.

Δέν είχε κανέν έλά ττω μ α  άπό τά  συνηθη είς τάς μ.εγα- 
λοφυίας. 7Ητο καταπλη κτ ικώ ς υπομονητική και γλυκεία . 
Δέν έθύμωνε ποτέ. Είς τάς πλέον δυστυχείς στιγμάς της 
ζωής της έφαίνετο ευχαριστημένη άπό την τύχην της.

Ή  επιμονή της είς την έργασίαν καί το πάθος, μεθ ου 
ε ίο γάζετο  ησαν άξιοθαύμ-αστα. Κ ατά την τοσον φημισθεΐσαν 
εποχήν της διαμονής της μ ετά  του A lfre d  M u sse t είς Βενε-

τίαν, όπότε μόλις ήτο τριάντα έτών, ώς καί είς τό Nohant 
όπου ητο μάμμη, ειργάζετο τα κ τ ικά  άπό έξ-δέκα  ώρας τό 
ήμερονυκτιον. Καί έπρεπε νά κερδίζν) διά νά ζγ  αύτη κα ί 
νά ζοΐ>ν κα ί τόσοι πτω χο ί άπό την έργασίαν τη ς . "Αλλως 
τε δεν υπεφεοε νά έχγ χρέη. Είς έ'να γράμμα της πρός τόν 
διευθυντήν της Revue des Deux Mondes, είς τόν όποιον 
έστελλεν έργασίαν πρός δημοσίευσιν, έγραφε : Ξ εύρετε
ότι τα χρέη μέ καίουν ώ ς  πληγα ί- καί έκτοτε έγινε
γνωστόν οτι μέ τά  ίδ ικά της χρέη έπλήρωνε καί ά λλω ν__

Η θαυμασία αύτη γυνή , η όποία ητο προικισμένη μέ 
καταπληκτικήν εύκολίαν δημιουργικής δυνάμεως καί έγρα 

ώς νά τής ύπαγορεύοντο τά  γραφόμενα, είχεν έν τούτο ι; 
*at στιγμάς ύπερτάτης κοπώσεως. *

"Ελεγε, μειδιώσα, ότι ηλπ ιζεν ότι μ ετά  θάνατον θά έ- 
πηγαινεν είς πλανήτην, είς τόν όποιον δέν θά είξευραν νά 
γράφουν, ού'τε νά διαβάζουν. Ά λ λ ω ς  τε  δέν είσήλθεν είς τό 
στάδιον τών γραμμάτων άπό μεγάλην άγάπην πρός τό γρά- 
φειν, άλλά  διά νά κερδίσγ τό ψωμί της, ώς έλεγεν.

Οταν είκοσι π έντε  έτώ ν, άφηκε το Nohant, άπομακρυν- 
Ιεΐσα συζύγου, ό όποιος την έκαμνε δυστυχή, έδίστασε περί 
του άν έπρεπε νά έπιδοθγ είς την ζωγραφικήν, είς την ό
ποιαν είχε πολύ τάλαντον η είς την εύκολίαν, ην είχεν ά- 
νακαλύψει ότι θά ε ίχ ε , έάν έγραφε. Μητέρα έξαίρετος έδο- 
κίμασε τάς δυνάμεις της είς μυθιστόρημ,α à  la W alter Scott, 
τό όποιον έγραφε πλησίον είς τόν λΐκνον τών δύο μικρών 
της. Ά λ λ ά  είς τό Παρίσι, οπού έπ ώ λε ι εύ'κολα τ ις  ζωγρά
φε; τη ς , εύρε δυσκολίας πολλάς διά νά άναδειχθγ είς την 
ιιλολογίαν.

Ά λ λ ω ς  τε  εύθύς έξ άρχης τής φιλολογικής της ζωης έ
καμε κακίστην έντύπω σ ιν  τό άνδρικόν ένδυμά της, τό ό
ποιον είχε πάρει την συνήθειαν νά περ ιβάλλεται άπό κόρη, 
τ·/) άνοχη της άριστοκοατικης μάμμης της κ . Dupid de 
Francueil, τό γένος Aurore de Saxe, έγγονής τοΰ βασι- 
λέως της Πολωνίας, Αύγούστου τοΰ II. τότε νεάνις ζωηρά 
Χαί έξυπνη ένδύετο άνδρικά πολύ συχνά καί ιδίως όταν έξ- 
έρχετο έφιππος είς κυνήγι μέ τόν γέροντα φιλόσοφον καθη- 
Ιγητην της, όστις καί πολύ την ένεθάρρυνεν είς τ ά ; μετεμ- 
ριέσεις αύτάς.

Ά λ λ ’ ή Georges Sand μεθ’ όλην την προτίμησιν της διά
Χ0 άνδρικόν ένδυμα, τό όποιον εύρισκε πολύ άναπαυτικόν,
ίτο καί μοναδική οικοκυρά καί πολύ συχνά έπαρουσίαζεν είς
τους προσκεκλημένους της ώραΐα φαγητά  καί γλυκύσματα,

όποια κατεσκεύαζε μόνη της. Είς την Β ενετίαν άκόμη
¡χε-raξύ τών φιλολογικών άσχολιών τη ς, εύρισκε καιρόν νά
δ'.ευκολύνη οίκονομικώς την θέσιν, της παρασκευάζουσα ίδιο-
Χείρως τό φαγητόν της. Ή  σάλτσες της μάλιστα  έφημί- 
r 1
ΰντο .

Μόνη τ η ; έκοπτε καί έρραπτε τά  μωρουδιακά τών π α ι-  
ίΐων της καί άργότερα τών έγγονών της φορέματα.Καί πολ- 
λάκ,ις τό ράψιμον την έξεκούραζεν άπό τό γράψιμον. Είς 
Nohant κατεγ ίνετο  είς μελέτην τών φυσικών έπ ιστημών μέ 
Χον υίόν της Maurice. Ή σχολεΐτο  έπίσης μετά  ιδιαιτέρου 
*άθους είς την κηπουρικήν, χωρίς διά ταΰτο νά παραμελώ 
Îrj πιάνο τη ς, άρίστη καί έκλεκτικη  μουσικός.

Ά π λ η , μετριόφρων, όμιλοΰσα ολίγα , ποτέ καί χωρίς ά -

νάγκην διά τό έργον τη ς, τό όποιον είλ ικρ ινώ ; έ λησμονεί 
πολύ συχνά, δέν δυσηρεστεΐτο νά τό άκούγ έπικρινόμενονκαί 
έπικρίνουσα αύτό μόνη ό'χι σπανίω ς.

Συμβιβαστική, ήσυχος, δειλή , άφγρημένη ά π ελπ ισ τ ικώ ς , 
έφαίνετο ένίοτε κουτή. Καί το έγνώριζε. Δ ιηγοΰνται μ άλι
στα ότι μίαν φοράν είχε καλέσει είς N ohatlt τόν Théophile 
Gautier,ό όποιος δέν την είχεν ίδει ποτέ καί ό όποιος δυση- 
ρεστηθη διά τό άφγρημένον ύφος, μέ τό όποιον τόν έδέχθη. 
Τόσον μ ά λ ισ τα , ώστε ήθελε νά φύγγ άμέσως· κάποιος οι
κείος -ήλθε νά την ειδοποίηση. «Καχ δεν το ΰ  εχπετε λοχ- 
π ό ν  δ τ ι εχιιαχ κ ο υ τ ή » , άπηντησε, θυμωμένη, πρός τόν κοι
νόν φίλον.

Ά λ λ ’ όμως τά  top αία καί μεγάλα της μαΰρα μ άτια  έ ζω -  
ογονοΰντο καί έσκόρπιζαν φλόγας, όταν ή ομιλία έφέρετο 
είς ζη τη μ α τα , τά  όποια την ένδιέφεραν, η έλάμβανεν η 
μορφή της έκφοασιν πνευματώδη, όταν έφλυάρει μετά φί
λων καί οίκείιον. ’Ε νίοτε, όταν έξεκουράζετο άπό τούς 
μεγάλους της κόπους, κατελαμβάνετο άπό ευθυμίαν άκρά- 
τητον κα ί πολύ δ ιαχυτικήν. Νέα έτρελλα ίνετο  διά τόν 
χορόν, καί ηγάπα  νά χορεύη μέ βιολί καί καραμούζαν τούς 
χωρικού; χορούς, τούς όποιους άρέσκετο νά βλέπν) νά χο
ρεύουν οι άλλοι καί είς τό γνίράς τη ς .

Είς N ohant η μεγ'αλειτέρα της διασκέδασις ητο τό θέ- 
ατρον τών νευροσπάστων, διά τό όποιον ειργάζετο  μετά  
φανατισμού, κατασκευάζουσα ίδιοχείρω; τού; ξυλένιους άν- 
θροιπάκους, ζωγραφίζουσα τά  πρόσωπα καί ράπτουσα τά 
κοστούμια τω ν .

Ή  μεγάλη εύτυχ ία  της συνίστατο είς τό νά άρέσγ είς 
τά  πα ιδ ιά , καί αύτό της ένέπνευσεν είς τό γηράς της τόσα 
θελκτικά  δ ιηγήματα  διά την μικράν ηλ ικ ία ν . Ή  άλληλο- 
γραφία της άλλως τε  άποδεικνύει την υπερβολικήν στοργήν 
της πρός τά  πα ιδ ιά  της πρώτον καί έπ ε ιτα  πρός τά  έ γ -  
γόνια της.

Ή γάπησε τό Berri, είς τό όποιον έγεννηθη τό 1804 
καί είς τό όποιον έπανηρχετο συχνά μέχρις ού όριστικώς 
πλέον άποκατεστάθη είς τόν παλαιόν οικογενειακόν της οίκον 
τόν όποιον ήγάπησε μητρικά. Καί ηρέσκετο νά εύρίσκη ο
μοιότητας μεταξύ τοΰ έαυτοΰ της καί τοΰ συμπαθούς σκο
τεινού δάσους τοΰ N ohant. ΙΙροσκαλοΰσα ποτέ φίλον της 
έγραφε περί τοΰ N eh an t «Π ρέπει ν ά  ή ξ εύ ρ ετε  δτχ ό τό 
π ο ς  χιού uoü όχιοχάζεχ κ α ι ε ίν ε  έντε? .ώ ς  α σ ή μ α ντο ς  
κ α τά  τό ψαχνόχιενον. Ά λ λ ’ ό τα ν  τό ν  γνωρχσιχ κανεχς 
το ΰ  α ν α κ α λ ύ π τ ε ι π ο λ λ ά ς  α ρ ετά ς .

Τό Berri, τό όποιον την έώρτασε καί θά την έορτάζγ κ α τ ’ 
έτος της οφείλει την δόξαν, ότι έγεννηθη είς αύτό, ότι 
έζησεν όλην της σχεδόν την ζωην καί ότι τό άπηθανάτισεν 
είς τά  διάφορα μυθιστορηματά τη ς. "Ισως όμως καί αύτή 
νά όφείλν) είς την καλήν καί γενναίαν φύσιν του μέρος της 
άθανασίας της. Δ ιότι είς την άγάπην της πρός την φύσιν 
αύτην, ή όποία κυριαρχεί είς όλα της τά  έργα μέ τόσον 
πλούτον έμπνεύσεως κα ί δύναμιν ζωής, οφείλει την μεγάλην 
της φιλολογικήν δύναμ-tv ή θαυμασία ζωγράφος συγγραφεύς, 
τής όποιας α ί εικόνες άντανακλοΰν είς γραμμ.άς ζω ντανά ; 
την ψυχήν τώ ν τοπίων μέσα είς τά  όποια έζησεν.

•Μαρία δ ’ Οΰρλάχ .
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Η ΜΑΓΙΣΣΑ
(Συνέχεια)

Ο Κώστας έκλεισεν όπίσω άπό τήν ’Αμερικανικοί την 
θυραν καί έστρεψε δύο φοράς το κλειδ ί. “Ύστερον άπό τόσα 
ετη  που ευρίσκει ο ενας τον άλλον μας, νομίζω, δτι έχομεν 
το δικαίωμα νά μείνωμεν μαζή, χωρίς τρίτους, ε ίπ ε  καί 
έκαθισε πάλ ιν εις το π λ ά ϊ του υιού του. Λοιπόν, λ έ γ ε , λέγε  
μ.ου ακόμη, πώς έζήσατε, τ ί έκάμνετε τά  μακρά αυτά  έ'τη 
του χωρισμού μου από την μητέρα σου ; Ε ίπέ μου πώς 
είνα ι τωρα, είνα ι πάντοτε εύμορφη μέ τά  ώραΐά της μάτια  
καί τά  ώραΐά της μαλλιά  ;

Η μητέρα μου, κύριε, είπεν ό νέος κα ί αμέσως ¿κοκκί
ν ισ ε ... Δεν του ηρχετο εις τό στόμα η λ έξ ις , πατέρα, καί 
διότι ήτο άσυνείθιστος καί δ ιότι ό πατέρας του του έφαί- 
νετο μάλλον καμωμένος διά νά είνα ι φίλος του, τόσον νέος 
ητο καί τόσον θελκτικός.

Ο Κώστας έμειδίασε. Λ έγε με τουλάχιστον Κ ώστα, ώς 
που να συνειθίσγς την ιδέαν δτι έ’χεις πατέρα, καϋρ,ένο 
πα ιδ ί ! Και μελαγχολικός άκούμβησεν εις τό τραπέζι καί 
ε’κλινε την κεφαλήν τόυ επάνω  εις τό χέρι του, ώστε νά 
άντικουζτ) καλά δλον τό πρόσωπον του νέου, τόν όποιον 
έξηκολουθει νά περιεργάζεται μέ προσοχήν. Καί έπ ε ιτα  
από ολίγων στιγμώ ν σιωπήν : αλλά  της ομοιάζεις καί της 
μητέρας σου πολύ, μεθ’ δλην την μεταξύ μας ομοιότητα.

" Ω ! ναί ! π ο λύ - νά τό βλέμμα της καί τό μέτωπον καί 
ή γραμμή του στόματος καί τά  χέρια, τά  σ ιντεφένια , άλλά  
καί σιδερένια χέρια της, καί η θέλησις καί τό άκτινοβόλημα 
τώ ν ’μ ατιώ ν, καί η ευγένεια  τών κινήσεων, δλα αυτά  εϊναι 
δικά τη ς . Ε ίσαι περισσότερον εκείνη παρά εγώ  * δσον σέ 
βλέπω , τόσον ζωηρότερα την βλέπω  νά ζω ντανεύγ εμ
πρός μου__

Καί μαζή μέ την άνάμνησιν της μορφής, ήσθάνετο την 
στιγμήν εκείνην μέσα εις τά  βάθη της καρδιάς του νά ξε- 
θάπ τετα ι ό παλαιός έρως του πρός την Μαρίαν, ό άγνός 
κα ί εύγενής έρως, του όποιου την άνάμνησιν ε ίχ ε  σκιάσει η 
ληθη έπ ε ιτα  από τόσων χρόνων χωρισμόν. Ν αί, την είχα  
ξεχάσει πώς ητο , τόσον ολίγον έζησαμεν μ α ζη ... Καί τώρα 
την βλέπω  πάλ ιν  ώς τότε κα ί αισθάνομαι πόσην ευτυχ ίαν
έχασα καί πόσην ζωήν έσπατάλησα  άδικα καί άσκοπα__
Γ ια τ ί, γ ια τ ί έφυγε, χωρίς νά θελησ*/), ούτε νά μέ ίδη, ούτε
νά μέ άκούση ; Γ ια τ ί ; Είξεύρεις ; σου τά  είπεν δλα__
Ε ίπέ μου ! . . .

Δέν μου είπε παρά μόνον την ιστορίαν της ευτυχ ίας τ η ς . . .  
Δέν σας έμέμφετο διά τ ίπ ο τε . Έ π ρ επ ε  νά είμαι δπως δλαι 
αί γυναίκες έκεΐ κάτω , έλεγε , όποις τάς έκαμαν αί· προλή
ψεις καί η ζω ή , διά νά ημπορέσω νά ζήσω , δπως δλος ό κό
σμος----

"Ώστε δέν παρεπονεΐτο εναντίον μου,δέν μέ κατηρατο ; . . .
Σάς έλάτρευε μόνον, κα ί σάς λατρεύει ακόμη. Ή  α γά πη  

της είνα ι η θρησκεία τη ς. Καί μου φα ίνετα ι δ τ ι, δταν 
έμεγάλωσα καί έσχηματίσθην τέλειος άνδρας καί ή με
ταξύ  μας όμοιότης έγινε πλέον καταφανής, οσάκις μέ έφ ί- 
λ ε ι κα ί μέ έχάίδευε, τά  φ ιλ ιά  κα ί τά  χάδια  της ήσαν ίδ ικά 
σας. Π άντοτε μετά  μίαν τρυφεράν έκρηξιν μητρικής στορ
γής, έπερνε τό κεφάλι μου μέ τά  δύο της χέρια καί μέ έ

βλεπε μέσα εις τά  μ άτια  καλά , καλά καί έπ ε ιτα  έστέναζε 
καί τά  δάκρυά της έτρεχαν θερμά. Τόσον μεγάλος ητο ό 
πόνος της, ώστε άθελα τόν ήσθανόμην κκ ί εγώ , άλλά  καί 
τόσας προσπάθειας κατέβαλλε διά νά τόν κρύπτη άπό εμέ, 
ώστε δέν ¿τολμούσα νά την ¿ρωτήσω, δ ια τί έκλα ιεν. Μίαν 
μόνον φοράν, δπου είχεν άσθενησει, άνεκάλυψα τόσην ά γω - 
νίαν εις τό βλέμμα τη ς , δ τα ί ό ιατρός έφάνη άνησυχος διά 
την κατάστασίν της και έπ ε ιτα  εις τό παραλήρημα του π υ 
ρετού της την ηκουσα μέ τόσον σπαραγμόν ψυχής νά φωνάζη 
«ώστε θά πεθάνω, χωρίς νά τόν ξαναϊδώ», ώστε δταν 
συνήλθε της ε ίπ α  : μητέρα μου, δταν γίνης καλά , θά πάμεν 
εις τόν πατέοα μ,ου.ι Γ

*0 Κώστας είχε γ ίνε ι ωχρός, ώς κήρινον άγαλμα  πόνου. 
Τά λόγια  του νέου, ενώ τόν ευχαριστούσαν, τόν έκαμναν 
συγχρόνως νά ύποφέρη πολύ.

Καί ιδού δτι ήλθετε . . . .ε ίπ εν .
"Οχι, έπέρασε πολύς καιρός άπό τό τε . Ή  μητέρα μου 

ευθύς ώς έγεινε καλά ηρχισε νά ζωγραφίζη μίαν εικόνα, την 
όποιαν έπρόκειτο νά στείλη  είς την έκθεσιν τη ςΒ ο στώ νη ς.

Νομίζω δτι είνα ι τό ώραιότερόν της έργον καί είνα ι συγ
χρόνως η ά πελπ ισ τ ικη  λύσις της ιστορίας της ευτυχ ίας της.

ΙΙώς είνα ι η είκών αυτή ; Ναί ξέρω. Ώ μ ίλ ε ι πάντοτε 
μέ τό πινέλο τη ς. Καί έβγαλεν άπό ένα μικρόν χαρτοφυλά- 
κιον ενα χαρτί τετράγωνον, κιτρινισμένον καί χωρισμένον 
σχεδόν είς κάθε τσάκ ισ ιν . Τό έςεδ ίπ λω τε .
Μέσα είς βάθος γαλανού ουρανού έξετυλίσσετο άμυδρώς ένα 
συννεφάκι. Καί άπό κάτω  μέ τό δυνατόν καί άποφασιστικόν 
γράψιμον της μητέρας του ό νέος είδε γραμμένον :

Τό πρώτον σύννεψον!
Είναι η ιστορία τού πρώτου μας θυμού, είπ εν ό Κώστας 

καί μέ πολλην εύλάβειαν τό έδίπλωσε πάλ ιν  καί τό έβαλεν 
είς την θέσιν του. Ε ίχε νά τό άνοιξη πολλά πολλά χρόνια 
Καί πολλές φορές δταν τό παλαιόν του πορτοφόλι, δ ιεδέ- 
χετο νέον, δώρον στερεώτυπον της κ . Παλβίδου, καί μ ετέ- 
φερεν άπό τό έν είς τό άλλο τά  διάφορα χαρτιά του, άφινεν 
αύτό τελευτα ίον ,κα ί μέ βίαν πολύ γρήγορα τό έβαζε είς μίαν 
μικράν τσ επ ίτσ α , χωρίς ούτε νά τό άνοιξη, ούτε νά τό κρά
τηση πολλήν ώραν είς τό χέρι του. ΤΗτο έν είδος φυλακτού 
δΓ αυτόν, τό όποιον δμως άπέφευγε νά έ γ γ ίζη , ώς άπο - 
φεύγωμεν νά έπανερχώμεθα είς πράγματα περασμένα, τά  
όποια μάς προξενούν λύπην καί εντροπήν.

Ό λη  μου ή πα ιδ ική  άνατροφή έγινε μέ εικόνας, ά πηντη - 
σεν ό νέος. Καί ήμπορώ νά ε ίπώ  δτι τό πρώτον σχολεΐον 
τό ϊδικόν μου ήτο μ.ία ώραία καί πλούσια πα ιδική π ινα 
κοθήκη, ή καλλίτερα ένα μουσεΐον τέχ νη ς , τήν όποιαν 
είχεν έμπνεύσει ή μεγάλη τής μητέρας μ.ου ψυχή.

Τόσον δέ ήγάπησεν ή μητέρα μ.ου τήν πινακοθήκην της 
αυτήν, ώστε άν καί τής προσέφεραν ένας έκατομυριοΰχος 
Άμ.ερικανός δέκα χ ιλ . δολλάρια διά νά τού τήν πωλήση , 
ήρνήθη άποφασιστικώς.

Ά λ λ ά  ή είκών της εκείνη ; ήρώτησεν ό Κώστας άνυπό- 
μονος.

Ε ίναι ή Κ αταστροφή . "Ετσι τήν ώνόμασε. Τό τοπίον τό 
πολύ γνωστόν μ.ου τού Τ ζα μ λ ιτζά , καί είς τό μέσον τού 
ώραίου κήπου τού στολισμ-ένου άπό χρυσάνθεμα είς τήν θέ-
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σιν τού σπιτιού μία μεγάλη πυρκαϊά, μ.έ φλόγες, πού φα ί
νονταν νά άνεβαίνουν είς τόν ουρανόν. Μέσα είς τ ις  φλόγες 
ξεχωρίζει ό σκελετός τών μ,αύρων καί καπνισμ.ένων τοίχων 
μέ τά  μεγάλα  ώς τάφους άνοίγμ.ατα τών παραθύρων. Κ άτω 
μία ώραία γυνα ίκα , ή όποία, θά έλεγα , δτι ενσαρκώνει τήν 
ήδονην, στεκει κα ί μέ σατανικήν έκφρασιν, θαυμάζει τό 
θέαμα, μ.ε ένα ξύλο άναμ,μένο είς τό χέρι καί μ.έ τό πρόσω
πον φωτισμ.ενον άπό τ ις  φλόγες. Φ αίνεται δτι αυτή  έβαλε 
την φω τιάν καί δτι είνα ι ευτυχής διά τό κατόρθωμά τ η ς . . .  
Νομ.ίζω, δτι ή είκών αυτή  τής μητέρας μου, τήν όποιαν είρ- 
γάσθη κλεισμένη ημέρας δλας είς τό ά τελ ιέ  της μέ ένα π ά 
θος καί με μίαν ψυχολογικήν κατάστασ ίν , ή όποία τήν έκού- 
ρασε κα ι τήν έξήντλησε πολύ, ήτο ή άπάντησίς της είς 
τήν πρότασίν μ.ου, νά έλθωμεν νά σάς εύρωμεν. Τότε μόνον 
ένόησα δτι α ιτ ία  τού χωρισμ.ού σας δέν ήσαν μόνον α ί προ
λήψεις τής ’Ανατολής, διά τάς οποίας μ.οΰ είχεν άλλοτε ¿μ ι
λήσει, ά λ λ ά  κ α ί . . .

Μία γυνα ίκα , άπήντησεν ό Κ ώστας, ώς νά ¿ψάλει μ.όνος 
του μέ τόν εαυτόν του· μ,ία γυνα ίκα , ή όποία ί'σως άποθνή- 
σκει τήν στιγμήν αυτήν καί άποθνήσκει έξ α ιτ ία ς μου. Μία 
γυναίκα, ή όποία μέ ή γάπησε πολύ καί ή όποία πληρώνει 
μέ τήν ζωήν της τήν άγάπη ν της. Μία γυνα ίκα , ή όποία 
μέ είχεν άγαπήσει πολύ πριν νά γνωρίσω τήν Μαρίαν, καί 
ή όποία ύπήρξεν ό πρώτος τρελλός έρως τής ζωής μου. Μία 
γυναίκα, ή όποία ήτο πλασμένη δΓ εμέ, διά τόν χαρα- 
κτήρά μ,ου, διά τάς ίδεας μου, διά τάς άρχάς μου, διά τάς 
συνήθειας μου, διά τά  πάθη μου, διά τόν εγωισμόν μου, 
διά τήν ματα ιότητά  μου, διά τήν μωρίαν μ.ου.Μία γυνα ίκα , 
ή όποία είχε γ ίνει σκλάβα μ.ου καί τήν όποιαν ¿ποδοπα
τούσα καί ¿π λήγω να  κάθε ώραν καί κάθε σ τιγμ ήν. Μία 
γυναίκα, τήν όποιαν δέν ¿θεώρησα ποτέ άξίαν νά λάβη 
κοντά μου τήν θέσιν τής μητέρας σου κα ί είς τήν όποιαν 
θά ¿κοκκίνιζα νά δώσω τό όνομά μου καί μαζή μέ τήν οποίαν 
όμως έζησα τήν ζωήν μου ολόκληρον. Μία γυνα ίκα  π ιστή  
ώς σκύλλος καί ταπ εινή  καί υπομονητική καί χα ϊδευτική  
καί άφωσιωμένη ώς τό ζώον αύτό. Μία γυνα ίκα  ώραία, να ί, 
ώς τήν έζωγράφισεν ή μητέρα σου, κα ί ηδονική ώς νά έν- 
σάρκωνε τήν ηδονήν, καί γόησσα, ώς νά έμάγευεν δσους τήν 
¿γνώριζαν. Μία γυνα ίκα  έπικίνδυνος, ώς Ά να το λ ίτ ισ σ α , μέ 
ολα τά  έλα ττώ μ α τα  τών δούλων, άλλά  κα ί μ.έ δλην τήν 
δύναμ.ιν τώ ν κυριάρχων, οΐ όποιοι μάς κρατούν άπό τά  πάθη 
καί τάς άδυναμίας μας. Μία γυνα ίκα , τήν οποίαν ¿βασάνισα 
καί ¿πλήγω σα  καί έκακομεταχειρίσθηκα καί χθές άκόμη...

Ό  νέος, έφ ’ δσον ό πατέρας του έξηκολούθει νά περι- 
γράφ·/) τήν εικόνα τής γυναικός ¿κείνης, ώχρία όλονέν περίσ
τερον. Ό ,τ ι  ή'κουε τήν στιγμήν αυτήν ήτο άνώτερον τής 
άντιλήψεώς του. Δέν ήμποροΰσε νά άντιληφθή  πώς ό π α τ έ 
ρας του, διά τόν όποιον ήσθάνετο μίαν άκαταμάχητον έλξιν 
καί άγάπην ήμπορούσε νά είνα ι τόσον σκληρός, τόσον κακός, 
τόσον τερατωδώς έγω ϊστής, ώστε νά βασανίζγ τόσον τήν 
γυναίκα, τήν όποιαν ήγάπ α . Τόσον ή ειλικρινής ¿κείνη καί 
αύθόρμ,ητος ¿ξομολόγησις τόν είχε συναρπάσει, ώστε είχε 
λησμονήσει, δτι ό έρως αυτός ε ίχε καταστρέψει τήν εύτυ- 
χίαν τής μητρός του καί μόνον λύπην καί οίκτον ήσθάνετο 
διά τήν γυνα ίκα αύτήν.

Συνηθισμ.ένος αυτός νά βλέπγ τήν γυνα ίκα  άπό μικρόν 
πα ιδ ί έπ ί τού υψηλού στυλοβάτου τής άγάπης καί τής τ ι-  
μής καί τού σεβασμ.ού, συνειθισμ-ένος νά θεωρή αύτήν δν άνώ 
τερον καί ύπέροχον, δέν ήυ.ποροΰσε νά έννοήσγ πώς ό π α τέ 
ρας του, ό άνθρωπος αύτός ό τόσον αβρός καί εύγενής, ώς 
έφαίνετο , ήτο ένοχος δ ιαγωγής τόσον τα π ε ινω τ ική ς  καί εύ- 
τελούς άπέναντι μιας γυναικός, τήν όποιαν έλεγεν δτι είχεν 
άγαπήσει.

ΑΙ ΕΑΑΗΝΤΔΕΣ ΕΙΣ ΤΟ ΘΕΑΤΡΟΝ
Διδασκάλισσα, ράπτρια καί υπηρέτρια , ιδού τά  στάδια 

τά  σχετικώς προσοδοφόρα διά τήν Έ λληνίδα , ή όποία ¿ζή 
τησε νά ζήσγι έως τώρα άπό τήν έργασίαν τη ς. Κ ατά π α 
ράδοξον δέ άντίφασιν,τό  εύγενέστερον άπό τά  έπ α γγέλμ α τα  
α υτά , άφοΰ έπ ί μ.ακράν σειράν ¿τώ ν άπασχολεΐ τήν κόρην, 
καί υποβάλει αύτήν είς δαπάνας μορφώσεως καί ά ναπ τύξεω ς, 
κατέστη  καί τό όλιγώτερον προσοδοφόρον. Ό  άριθμός τών, 
διδασκαλισσών είνα ι άνώτερος πολύ σήμ-ερον άπό τάς δ ιδα 
σκαλικά ; θεσεις κα ί πολύ συχνά συμβαίνει ή ράπτρια νά 
εύπορή καί νά πλουτή μέ τήν βελόνην της καί ή διδάσκα
λος νά π ε ινγ  μεθ’ δλον τό πρωτοβάθμιον δ ίπλω μ ά  της καί 
μέ τάς πολλάς καί πο ικίλας γνώ σεις τη ς.

Ό  άριθμός τώ ν διδασκαλισσών αύξάνει έν τούτοις καθ ’ 
ημέραν περισσότερον, διότι καί α ί πτωχότερα ι τάξεις φιλο
δοξούν διά τό έξυπνον κορίτσι των τό δ ίπλω μ α , ώς τό θεω 
ρούν άναγκαΐον καί πολύτιμον έφόδιον τής ζωής καί αί τ ά 
ξεις α ί όλιγώτερον άποροι καί όλιγώτερον λα ϊκα ί. Καί δσον 
ό άριθμός αύξάνει, ή ζήτησις είναι όλιγω τέρα, καί οί μισθοί 
¿ξευτελ ίζο ντα ι είς σημεΐον, ώστε νά ¿ξευτελίζουν κα ί αύτό 
τό έπ άγγελμ α  άκόμη.

Φυσικά ή άεργος κόρη, ή όποία έχει άποκτήσει γνώσεις 
καί μόρφωσιν άνωτέραν, θά άναγκασθή καί έδώ νά κρούσή 
τάς θύρας νέων έργασιών κα ί νέων έπαγγελμ ά τω ν διά νά 
ζήσγ).

Αί θύραι α ύτα ί, είναι άληθές, ε ίνα ι ερμητικώς κλεισμέ
να'. διά τάς γυναίκας κα ί μέ δύναμιν Κερβέρων οί άνδρες ¿μ
ποδίζουν τήν δίοδον, μέ τόν ισχυρισμόν, δτι άφοΰ αύτοί κα - 
τέλαβον ή'δη τάς θέσεις αύτάς, έχουν άοα έξασφαλίσει υπέρ 
αύτών άποκλειστικώς καί τό προνόμιον νά τρώγουν.

Τώρα κ.ατά πόσον ό ισχυρισμός αύτός είνα ι λογικός καί 
δίκαιος δέν είνα ι άνάγκη νά τό συζητήσωμεν. Τό βέβαιον 
είνα ι δτι ή Έ λληνίς μεταξύ δλων τών γυνα ικών τού κόσμου 
στερείτα ι καί υποφέρει περισσότερον, δ ιότι πολύ ολίγον τής 
παρέχονται τά  μέσα πρός έργασίαν άξιοπρεπή καί εύγενή.

Καί ένω όχι άνά δεκάδας, άλλά  άνά εκατοντάδας ή 
άδικημένη τάξ ις τών κοριτσιών μέ δ ίπλωμα χλωμαίνουν 
καί φθίνουν καί μαραίνονται άπό στερήσεις κα ί άπογοητεύ- 
σεις τής ζωής, ό λ ίγα ι εύάριθμοι, μετρημέναι σήμερον είς 
τά  δάκτυλα άκόμη, άλλά  πολυπληθείς αύ'ριον άποφασί- 
ζουν νά άνέλθουν έπ ί τής σκηνής.

’Εδώ βέβαια τάς θέσεις αύτάς δέν ήμπορούν νά δ ιεκδ ι- 
κήσουν άποκλειστικώς άνδρες. Ε ύτυχώς άλλως τε  διά τόν 
τόπον μας παρήλθεν ό καιρός, καθ ’ ον άνδρες μέ μουστάκια 
έβάφοντο καί μετεμορφώνοντο είς τερατώδεις γυνα ίκας, διά
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νά ύποδυθοϋν γυνα ικεία  προ'σωπα, το’σον έθεωρεΐτο εξευτελ ι
στικόν τό έπάγγελρ χ  της ηθοποιού διά την γυνα ίκα .

*Από την εποχήν εκείνην, αν τό Ε λληνικόν θέατρον δέν 
έπροώδευσε πολύ, δσον επρεπε τουλάχιστον, ούχ -ηττον ή 
σ ιηνη έ'παυσε νά θεωρηται τόπος ηθικης κατα πτώ σεω ς καί 
έξευτελισριοΰ καί τούς οπωσδήποτε [Λορ^ρωριένους νέους ηθο
ποιού:, οί όποιοι από έρασιτέγναι άρχικώς έμειναν όριστι- 
κώς εις την σκηνην, σήμερον ακολουθούν κορίτσια ριορφωριένα 
καί καλής ανατροφής, τα  όποια αν δεν φέρουν ευθύς εξ άρ- 
χ·^ς ¡Λεγάλα καλλ ιτεχνικά  εφόδια καί εξαιρετικήν ιδιοφυίαν, 
αναβιβάζουν δρ,ως άναντιροητως εις την σκηνην πολλήν α 
βρότητα καί ευγένειαν στάσεων καί καλαισθησίαν περιβολης 
κα ί χάριν, η όποια ακριβώς εως τώρα έ'λειπεν από τό Ε λ 
ληνικόν θέατρον.

Εις την Νέαν Σκηνην καί εις τάς ελπ ίδας κα ί την εμ π ι
στοσύνην, την όποιαν εμπνέει τό έ'ργον της, οφείλετα ι ό νεω- 
τισμός αύτός διά την Ε λ λ ά δ α .

Καί εάν σήμερον κορίτσια άβρά καί ωραία καί καλοανα- 
θρχμμένα ως η Δρακοπούλου καί αί Ξανθάκη καί η Γουίδα 
προσφέρουν εις την Νέαν Σκηνην την συ1·εργασίαν τω ν ως 
έρασιτέχνιδες, βεβαίως δμως πολύ γρηγωρα θά εύρεθοΰν άλ- 
λ α ι, αί όποϊαι πρακτικώτερα σκεπτόμεναι θά θελησουν νά 
γείνουν καλλ ιτέχνιδες της Σκηνης, ή όποία μόνον εξευγεν ί
ζει κα ί τ ιμ α  την έντιμον καί ηθικην γυνα ίκα  καί εξυψώνει 
τό γόητρόν της, δταν η τέχνη την εύνοησγ, ύπεράνω άπό 
από δλας τάς άλλας γυναικείας ύπεροχάς.

Η ΕΓΚΑΤΑΑΕΙΨΙΣ ΤΩΝ ΠΤΩΧΩΝ
Πόσοι πτω χο ί λησμονηθέντες ! πόσαι κατο ικ ία ι άνευ πρ ο- 

στασίας καί βοήθειας ! Ληθη έτ ι μάλλον αξιοθρήνητος, καθ’ 
όσον, προερχομένη έκ μέρους των πλουσίων, εινε θελημα
τική  καί έπομένως εγκληματική .

Πόσοι δυστυχείς υποβάλλονται εις τάς έσχάτας σκληρότη
τας της π τω χ ία ς , τούς όποιους δέν άνακουφίζομεν, διότι 
δεν τούς γνωρίζομεν, καί δ ιότι δεν θέλομεν νά τούς γνωρί- 
σωμεν ! Έ άν έγνωρίζαμεν την ένδειάν των θά είμεθα, παρά 
την θέλησίν μας, έλεηαονες, τουλάχιστον φιλάνθρωποι πρός 
αυτούς. Έ π ί τη  θέα της πενίας τω ν , θά έρυθριώμεν διά τάς 
απολαύσεις της ζωης μας, θά έντρεπώμεθα δ ιχ  την ευμά
ρειάν μας, θά εμεμφώμεθα έαυτούς διά τάς τρελλάς δαπά- 
νας μας καί δικαίως θά έθεωρούσαμεν τα ϋ τα  ως εγκλήμ ατα .

Ά λ λ ’ επειδή  άγνοουμεν, καί δέν επιθυμοϋμεν νά μάθωμεν 
τ ί υποφέρουν, επειδή  φοβούμεθα νά πληροφορηθώμεν πεοί 
τούτου,, τούς άπομακρύνομεν της παρουσίας μας.

Πόσοι αληθείς πένητες πρός οΰς είμεθα σκληοοί απλώς δι
ότι δέν τούς πιστεύομεν,χωρίς νά λάβωμεν καί χωρίς νά θέ- 
λωμεν νά λάβωμεν τον κόπον νά πεισθώμεν έάν πράγματι είνε 
Πόσοι π τω χο ί, ών οί στεναγμοί είνε πολύ ασθενείς, ίνα  φθά- 
σωσι μέχρις ημών, καί τού; όπο'ους άδυνατοΟμεν νά πλησ ι- 
άσωμεν κα ί νά ύποβληθώμεν εις τό καθήκον νά τούς άκού- 
σωμεν ! Πόσοι έγκαταλελειμμένο ι καί πόσοι περίλυποι εις τάς 
φυλακάς ! Πόσοι φθίνοντες εις τά  νοσοκομεία ! Πόσοι επο 
νείδιστοι επ ιφανείς καί ευτυχείς καί τιμώμενοι ! ’Εάν δέν

ύπηρχεν μέλλουσα ζωη,ίδού τ ί θά ηδυνάμεθα νά όνομασωμεν 
τό σκάνδαλον της Θείας Προνοιας.

(Bourdaloue) Μ αίρη X. Α νά κ ρ ο υ σ η

Η ΙΣΟΤΗΣ TÖN ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ TÖN ΑΤΟ ΦΪΑΩΝ
Γ'

Πλάσμα άνθρώπινον,η γυνη ,ύπεϊκον ύ ς  υμείς εις το ^ σ τ '·'
κ τ ο ν τ η ς  α ύ τ ο σ υ ν τ η ρ η σ ε ω ς ,υποβεβλημένη εις τάς σκληράς της

ύπάρξεως άνάγκας, δεν οφείλει ως ημείς νά προνογ διά π α - 
σαν δυνατήν ποόοδον ; Μήπως όλιγώτερον άπό ημάς γνωρί
ζει δ ια τί υποφέρει καί δέν οφείλει ύ ς  ημείς νά ζητη  την

θεραπείαν του κακού j
Ό ν λογικόν έχει δ ικαιώματα εις βελτίωσιν της π νευμ α 

τικής της άναπτύξεω ς, εις την έλευθέραν του πνεύματός της 
λειτουργίαν, όπως ά ντλγ  έξ αύτοϋ όλα τά  προνόμια κα ι τα  
χαρίσματα, δ ι’ ών την έπροικισεν η φυσις.

Έ ργάτις , δέν φέρει τά  βάρη του εργοστασίου κα ί των νό
μων, οί όποιοι διέπουν την έργασίαν καί δέν πρεπει νά εχγ 
διά τοΰτο γνώμην έπ ί τών σχετιζομένων πρός την έργασιαν 

καί την άμοιβην αυτής ζητημάτω ν , c « , <
Έμπορος καί καταναλω τής, δέν υποβάλλετα ι ως ο ανηρ 

εις τούς οικονομικούς νόμους ; καί δέν πρέπει νά έχη γνώμην 
έπ ί της καλής η κακής καταστάσεως του έμποριου ^

Φοοολογουμένη, ύεν ωφειλε να έχ_νι γ νω μ /jv δια τα  φορο 
λογικά ζη τή μ α τα  κα ί δέν έπρεπε νά είξεύρ^ποϋ δαπανών- 
τα ι οί φόροι τούς όποιους καταβάλλει ; Ιδιοκτητρια κα ι 
κεφαλαιούχος δέν έχει νά ύπερασπίσγ οικονομικά συμφε-

ροντα ; , Τ
Καί εις τά  χρηματικά κα ί κ τημ ατικά  ζη τη μ ατα  δεν εί

ναι άδικον νά έξαρτατα ι άποκλειστικώς άπό τόν άνδρα ;
Γυναίκα, δύναται νά την άρίνη άδιάφορον -δ ηθικη του 

έθνους καί της κοινωνίας, ή θυσία τών άσθενεστερων  ̂ α δ ελ 
φών τη ς, η τών έκ π τω χε ία ς διαφθειροαένων^ καί έπ ί τών 
λεπτώ ν αυτών ζητημ άτω ν ως και επ ι της ηθικη, „ p o j.a  
στασίας καί άναγεννησεως δέν ώφείλομεν ^  την άκούωμεν.

'Ως έκ της κ α τ ’ εξοχήν ευαίσθητου φύσεώς της δεν είναι 
άρμοδιωτέρα νά α ισθάνεται την συμφοράν του πλησίον και 
δέν ώφειλεν εις τάς χεΐράς της νά εύρίσκεται η διαχείρησις, 
ίπ οπ τε ία  καί κυριότης όλης της δημοσίας φιλανθρωπικής 

¿ιννισεως.
Μητέρα, δέν ωφειλε νά έχη γνώμην έπ ί τών προστατευ

τικών νόμων τής πα ιδ ικής ηλ ικ ίας, ως και ιών νομών ο.
ίποΐοι διέπουν τό σχολεΐον.

Κύριοι, Ί) γυνη πάσχει άπο τας συνέπειας του πολέμου 
ίλιγώτερον άπό ημάς. Βεβαίως ή ιδία δεν υπηρετεί ως στρα
τιώ της, άλλά  μήπως δέν άποθνησκει διπλοϋν θανατον,οταν 
^εννγ τόν μέλλοντα στρατιώτην μέ κίνδυνον τής ζωής της 
ια ί όταν μανθάνν) την εί'δησιν του θανάτου του εις το π ε- 
δίον τής μάχης ; Καί αί γυναίκες μας, Κύριοι, δέν άγαπουν 
την Γαλλίαν,όσον καί ημείς καί δέν πρέπει νά έχουν τό δι
καίωμα νά έργασθουν έλευθέρως διά την δόξαν καί τό με- 
γαλεΐον της j "Ας παραχωρησωμεν λοιπόν εις αύτάς τό δι- 
καίωυ,α τής ιΐ/ηφου. Άποποιούυ.ενοι. έαποδίΓοαεν τάν ποό-
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οδον, άπό τυφλόν καί ένοχον πείσμα. Τό φρούριον ό'πισθεν 
του όποιου εί'χομεν οχυρώσει τά  δ ικαιώματά  μας δέν α ντέ
χει πλέον, κλονίζετα ι, κρημνίζεται κα ί είνα ι άνάγκη νά 
μεταχειρισθώμεν την σύντροφόν μας εις τόν άγώνα ώς ε χ 
θρόν ; ’Α ντί νά παραδοθώμεν ήττημένο ι δέν είνα ι καλ
λίτερα νά συμβιβασθώμεν φ ιλικά  καί μέ αβρότητα.

'Υποβάλλω πρότασιν νόμου, ήν όλοι όφείλομεν νά άποδε- 
χθώμεν, παρέχοντες ευεργεσίας εις την άνθρωπότητα .

Νοιιοσχέδιον

Τό όικαίωμα ψήφου εις τάς δημοτικάς έπαρχιακάς καί 
βουλευτικάς έκλογάς παραχωοεϊται εις γυνα ίκας αγάμους 
χήρας καί δ ιεζευγμένας.

'Υ πό την έπ ιφύλαξιν ταύτη ν οί οροί τής ψήφου του άν- 
δρός έκλογέως έπ ιβάλλοντα ι καί εις τάς γυναίκας εκλογείς.

(Μ . Gautret (βουλευτής des Sab les d’ Ollone).

Ε Π Ι Φ Γ Λ Α Ι Σ

Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  Τ Ρ Ι Ω Ν  Β Α Σ Ι Λ Ε Ω Ν  Μ Α Γ Ω Ν
Οί τρεις μάγοι βασιλείς, Βαλτάσαρ, Μελχιάρης καί Γάσπαρος, φέροντε; 

λιβάνι καί μύρα, έφυγαν γυρεύοντες τον Ίηαούν· άλλ’ Ιπειδή δέν ξέ 
ρανε χαλά τον δρόμο τής Βηθλεέμ, τόν χάσανε καί άφοΰ περάσανε άπο ένα 
σχοτεινό δάσος φτάσανε ότ°ν νύχτωνε σ’ ένα χωριό τής Ι,αΓ^Γβό. Ή τα/ε 
χαταχουρασμένοι, χαταδιψασμένοι καί χχταπεινχσμένοι. Χτυπήσανε την 
πόρτα τού πρώτου σπιτιού που απαντήσανε γιά νά ζητήσουνε φιλοξενία.

Αύτό τό σπίτι ή χαλλίτερα αύτή ή καλύβα ήτανε κοντά στό δάσος χαι 
χάθουνταν ό ξυλοκόπος Δανιήλ Φλέριο μέ τή γυναϊχά του χαι τά τέσσεοα 
παιδιά του. Ή τανε χτισμένη μέ πλίθους καί σκεπασμένη μέ χώμα καί χλόη 
καί όταν έβρεχε πολύ τό νερό έτρεχε μέσα.

Οί τρεΐς βασιλείς, πεθαμένοι άπό την κούραση χτυπήσανε τήν πόρτα· 
όταν ό ξυλοκόπος τούς άνοιξε τόν παρακαλέσανε νά τούς δώση νά φάνε 
και νά κοιμηθούνε.
. — ’ Αλλοίμονο ! καλοί μου άνθρωποι, ειπεν ό Φλέριο, δέν έχω παρά 
ένα κρεββάτι γιά μένα καί άλλο ένα χειρότερο γιά τά παιδιά μου καί γ.ά 
νά φάτε δέν έχομεν παρά νερόβραστες πατάτες καί κρίθνο ψ ω μ ί. Έ λά:ε  
Ομως μέσα καί αν δέν εϊσαστε πολύ δύσκολο·,θά προσπαθήσουμε νά σας εύ- 
χαριστήσουμε.

Έμπήκανε λοιπόν. Τούς δώκανε τις πατάτες καί τό μαύρο ψωμί καί τά 
φάγανε μέ μεγάλη όρεξη· έπειτα ό ξυλοκόπος καί ή γυναΐκά του τού; πα
ραχώρησαν τά κρεββατι τους,όπου κο μήθηκαν πολύ καλά Ικτός άπό τό Γά 
σπάρο, πού άγαποΟσε τήν καλοπέραση. Τήν άλλη μέρα τό πρωί πριν νά 
φύγουνε 6 Βαλτάσαρ, ό όποιος ήτανε ό πλέον γεναιόδωρο; είπε στό Φλέριο.

—  Θέλω νά σοδ δώσω »άτι γιά νά σ' εύχαριστήσω γιά  τήν φιλοξενία σου
— Σάς τήν προσφέραμε μέ όλη μας τήν καρδιά καί δέν περιμένουμε 

καμμία αμοιβή καλοί μου άνθρωποι, άποκρίθηκε ό ξυλοκόπος άπλόνοντα; 
συγχρόνως τό χέρι.

— Δέν έ/ω χρήματα, ειπε ό Βαλτάσαρ, άλλά θά σ’ άφήσω μ^α Ινθό- 
μιση πού άξίζει καλλίτερα.

"Εψαξε στήν τσέπη του καί έβγαλε ένα μικρό φλάουτο, τό όποιο έίωχε 
οτόν Φλέριο καί ένω αυτός όχι πολύ ευχαριστημένος έκανε μ ία  γκρι. άτσα 
έξηκολούθησε :

— "Αν πής μια Ιπιθυμία σου, Ινω παίζης αύτό τό φλάουτο αμέσως θά 
' γίνη. ΓΙάρετο, μήν κάνεις κατάχρηση καί νά κάνης πάντα έλεημοσύνη στνύς
φτωχούς.

"Οταν οί τρ,ϊς βκσιλεΐ; έφυγαν πλέον, δ Δανιήλ Φλέριο είπε στήν γυ
ναΐκά του,κρατώντας μέ κάποια περιφρόνησι τό μικρά φλάουτο στό χέρι του.

— Μπορούσε ν ά μ α ; κάνη ένα δώρο πλέον χρήσιμο άπό αύτό τό φλαου- 
τάκι, τώρα θά τό δοκιμάσω γιά  νά δώ μήπως μάς κορόϊδεψαν.

— Τότε είπε : θέλω  γιά τό πρόγευμά μ α ς  άσπρο ψωμί κρέας καί μ ία  
μποτίλικ καλά κρασί.

—' "Επειτα έπαιξε μέ τό φλάουτο ένα ήχο τού τόπου, άλλ’ έξαφνα; πρός 
μεγάλη του έκπληξη, είδε πάνω στό τραπέζι, τό σκεπασμένο μ ’ ένα άσπρο 
λεπτό τραπεζομάντυλο, τό ψωμί, τό κρέας καί τό κρασί πσύ είχε ζητήσει.

Μόλις βεδα ώ ·ηκε για τήν δύναμιν τού μικρού φλάουτου του, όέν έμει εν 
ως έδώ, άλλ'εζητούσε ο,τι τού ήρχουνταν στό κεφάλη· τό έπαιζαν άπό τό 
πρωί ώ ; το βράδυ. Έζήτησε καινούργια φορέματα για τήν γυναΐκά του καί 
γιά τά παιδιά του χρήματα, πλούσιο τραπέζι καί έπειδή ασκούσε νά πι- 
βυμήση χχτι καί αμέσως τά είχε, έγινε σέ λίγο καιρό ένας άπό τούς πλού-

Τ Ο  Χ Ρ Υ Σ Ο  Π Α Λ Α Τ Ι
’Στη γαλαζοβαμένη μου τη  Οάλλασα 
Που μύρια διαμάντια λαμπυρίζουν 
ΊΙάστέρια ’(Ττόν άψρό της τριγυρίζουν 
Ε ίχα  χρυσό παλάτι καί τό χάλασα.

★ ★
*

Μια ώμορψη χρυσή αύγούλα τώπλασα 
Με τονειρο πώς κεΐ θά κατοικήσω 
Αιώνια . . . . , μά πριν νά τό πατήσω, 
Βύθισα τό παλάτι μου καί τώχασα

Γυθειον ΣΙταυρούλα Γ εω ρ γα κο π ο ύλου .

Σ Υ Ν Τ Α Γ Η
Α ν γ ά  5ο ρ ι χ α σ έ .  Τ ρίψετε 10 0  δρ. ψ ΰχ α  ψ ω μ ί μέσα εις γά λα , ώστε να  
λυώ ση κ α ί να  γ ε ίνγ  πηκτός χηλός προσθέσατε 6 — 8 αΰγα  κ α ί τυρ ί 
τρ ιμμένον αρκετόν. Κ τυπ ή σα τε  δλα μ α ζή  κ α ί κ άμ ετε  τα  ομελέταν, 
προσθέτουσα άλατοπ ίπερον. Κ όψ α τε  εις λωρίδας λεπ τάς τή ν  ομελέταν  
σας. Κ άμ ετε  ιδ ιαιτέρως ή σάλτσαν ντομ-άταν, ώς εκείνην τώ ν μ α κ α -  
ρονιών, ή  άσπρην σάλτσαν μέ δεμένον αύγολέμονον κ α ί αρκετόν μ α 
ϊντα νό ν, βάζετε μέσα τή ς λωρίδες τή ς  ομελέτας σας να πάρουν βρά- 
σιν κ α ί σερβίρετε.

σιους τού τόπου. Τότε στή τής μικρής καλύβης, έγινε ένα ώραΐο μέ
γαρο στολισμένο μ ϊ  λαμπρά έπιπλα καί τήν ήμέραν πού τελείωσε, έδωχε 
μία μεγάλη Ιορτή γιά νά τά έγκαινιάση

Ειχε προσκαλέσει στό καταυωτισμένο καί λαμπροστολισμένο αυτό σπίτ 
του όλους τού; έπισήμους τού τόπου, τού; έκαμε έυχ λαμπρό τραπέζι, στό 
όποιο είχε τήν πρώτη θέσιν αύτός μέ τήν γυναΐκά του. Άπό μ ία  γαλαρία  
πλούσια μουσική συνώδευε τό δείπνο, μέ εύθυμα κομμάτια. Γ ιά  νά μήν 
ανησυχήσουνε το δείπνο διάταξε τού; ύπηρέτες του νά μόν άφήσουνε μέ 
καμμιά πρόφαση ένοχλητιχού; καί φτωχούς νά μπούνε μέσα στήν αδλή καί 
έτσι ήτυχοτ, πώς κανείς δόν θά τού; άνησυχήση, διεσκέδαζαν μέ όλη τους 
τήν καρδιά.

Αύτή όμως τη βραδηχ οί τρεις μάγοι, άφοΰ έδιυχαν τά δώρά τους στον 
Ίησούν γύριζαν άπό τήν Βηθλεεμ. Έ νω περνούσανε άπό τό δάσος γνώρισαν 
τό χωριό όπου είχανε μείνει καί είδανε τό μέγαρο κατάφωτο, και τότε ό 
Γάσπαρος είπε εις τόν Βαλτάσαρ.

—  Πολύ έπιθυμώ νά μαθω άν ό άνθρωπος πού τού χαρίσαμε τό φλάουτο 
έκαμε καθή χρήση, καί άν άπό τότε πού έγεινε πλούσιος, κράτησε τήν 
ύπόσγεση του νά είνε καλός γιά τού; φτωχούς.

— "Ας ’δούμε, ειπε ό Βαλτάσαρ.
Μεταμορφωόήαανε σέ ζητιάνους, αλλάξανε τά λαμπρά φορέματά τους μέ 

κουρέλια καί παρουσιάστηκαν στήν πόρτα τού μεγάρου, ζητούντες νά το ς 
φιλοξενήσουν τήν νύχτα. Ά λλά  τούς δέχτηκαν πολύ άσχημα καί Ιπειδή !π- 
έμεναχ καί έκαναν πολύ θόρυβο, ό Φλέριο κύτταξε άπό τό παράθυρο καί 
άμα είδε πώς ήτα.ε ζητιάνοι διέταξε νά άφήσουνε τού; σκύλους νά τούς 
καταδιώξουνε, ώστε φύγανε όσο μπόρεσαν πλέον γρήγορα μέ άρκετές δαγκα
ματιές στά πόδια.

Δέν είχα άμφιβολία ! Ιμουρμούρισεν ό Γάσπαρος τόν όποιον ένας σκύλ- 
λος ειχε δαγκάσει στό πόδι.

— Καλά, Ιξηκολούθησεν ό Μελχιάρης. θά μάθη τ ί θά πή οργή τριών 
βασιλέων μάγων.

Οί.προσκαλεσμένοι ΙξακουλουΟοόσανε νά τρώνε μέ ευθυμία.ν "Ητανε στά 
φρούτα καί ό Φ·έριο Ιτοιμάζονταν νά χάμη Ινα μεγάλο γλυκό, όταν α
χούσαν στή< αυλή τόν κρότον μ ιας άμαξας μέ τέσσαρα άλογα στολισμένα 
ρέ χρυσά χάμουρα. *0 Φύ-έτιο κύτταξε πάλι άπό τό παράθυρο καί μόλις 
είδε πώς ήρχο.τχν άκόμα εύγενεΐς προσκχλεσμένοι διάταξε νά τούς οδη
γήσουνε άμέσως άπάνω. Καί αύτός ό ίδιος ήνθε καί τούς Ιδέχτηκε στή 
πόρτα τής σάλλας. Τότε μπήκανε οί τρεις βασιλείς μάγοι λαμπροστολισμένοι 
μέ κόκκινα φορέμμτα κεντημένα μέ χρυσό καί μέ πολύτιμα πετράδια. Ό  
Φλέριο, ό όποιος τού; γνώρισε,τού; παρεκάλεσε μέ πολλήν εύγένεια νά πά
ρουνε θέσιν στό τραπέζι.

— Εύχαριστοΰμε,ειπε ξερά ό Βαλτάσαρ δέν τρώμε στό σπήτι άνθρώπου 
δ όποιος δέχεται έτσι άσχημα τούς φτωχούς άνθρώπου;.

— Σας συγχαίρω μέ τον τρόπον πού κρατάτε τάς ύποσχέσεις σας . 
ειπε ό Μελχιάρης μέ τήν δυνατήν τωνήν του.

— Ά  ! άφήνεις τού; σκύλλους σου γιά νά διώξουνε τού; φτωχούς ! Έπρό- 
σθεσε ό Γάσπαρος κροτώντας τό πόδι του. περίμενε θά σού παίξω έ/α ήχο 
πού δέν τόν τόν ξέρεις άκο’μη. . * Και εβχαλε άπό τήν τσέπην του ένα 
μνκρό φλάουτο όμοιο μέ έκσΐνο πού είχε δώσει στό/ Φλέριο καί τό έκανε 
νά ήχήση φοβερά. Σέ μιά στιγμή τό τραπέζι, οί προσκχλεσμένοι καί τό 
μέγαρο χαθήχχνε και ό ξυλοκόπο; βρέθηκε πάλι, μονάχος στή άκρη τού 
δάσους μπροστά στήν καλύβα του μέ τήν γννιΐχά  του καί τά παιδχά του 
χαταχουρελιασμένα.

— Ευτυχώς έχω τό φλάουτό μου, ΙσκέφΟηκε·
Ά λ λ ά  στά χαμένα Ιψαχνε τις τρυπημένες τσέπες- τό φλάουτο είχε χαθή 

μαζή μέ τούς τρ ιΐ; βασιλείς μάγους.

(Antré Theuriet)
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ΤΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΝ ΣΊΓΣΣΙΤΙΟΝ
Μέ τά  πρώτα του χειμώνος ψύχη και ιχέ την άπότο^ον 

¡/.εταβολην του καιρού olot οί εύνοηχ.ενοι άπό τήν τύχην ε 
παναλαμβάνουν την κατά  τους θερινούς μήνας ύιακοπεΐσαν 
ζωήν των οικογενειακών συγκεντρώσεων, καί τών εύθυμων 
κα ί τονωτικών γευμάτω ν καί δείπνων.

Διά τούς πτωχούς ό χειμών είνα ι μάστιΕ. Έ κτος τών ε ν 
δυμάτων, τα  όποια θέρος καί χειμώνα μ.ένουν τά  ί'δια, εκ
τός τώ ν κακώς αεριζόμενων καί ουδόλως θερμαινόμενων 
τρωγλών, εις τάς οποίας ζοϋν οί περισσότεροι π τω χο ί, σ τε 
ρούνται κα ί τροφής υγιεινής, τροφής θερμής, θρεπτικής, ή 
οποία άναπληοοΐ τήνέκ του ψύχους έλαττομένην θερμότητα.

Ά λλου  τά  οικονομικά συσσίτια  είναι τόσον πολλά καί 
τόσον πλούσια άπό δωρεάς καί κληροδοτήματα, ώστε οί 
πτω χο ί κάθε τάξεω ς ανακουφίζονται καί τρέφονται υγ ιεινά  
χωρίς κανέν σχεδόν εξοδον. Έ δώ έ'χομεν έν κα ί μόνον Οι
κονομικόν Συσσίτιον, μίαν καί μόνην δηλαδή κουζίναν διά 
τήν τροφήν χ ιλ ιάδων π τω χώ ν. Ά π ό  τούς μικρούς καί συμ
παθέστατους λουστρους, τά  πα ιδ ιά  αυτά τά  χωοίς στέγην 
καί χωρίς προστάτην, εως τούς έργάτας τούς ξενητευμενους 
άπό τάς πατρίδας των καί με τάς έργάτιδας. αί όποιαι άπό 
τόπρωι εως το βράδυ βασανίζονται διά νά κερδίσουν τό ψωμί 
τω ν , ολοι καί δλαι εις τό Οικονομικόν Συσσίτιον καταφεύ
γουν διά νά φάγουν όλίγην θερμήν καί υγιεινήν τροφήν, την 
οποίαν πληοόνουν δέκα μόνον λ επ τά .

Δ ιά νά ήμπορή δμως τό Συσσίτιον νά άνταποκριθγ εις τά  
έξοδα, εις τά  όποια υποβάλλετα ι, έ'χει άνάγκην συδρομών 
καί δωρεών παρά τών δυναμένων νά τό συνδράμουν. Όσον 
μικρά καί άν είνα ι ή· συνδρομή γ ίνετα ι δέκτη μ ετ ’ εύγνω- 
μοσύνης άπό τάς κυρίας αί όποιαι θυσιάζουν τόν καιρόν των 
κα ί δεν φείδονται ούδενός κόπου δπως άνακουφίσουν τήν 
δυστυχίαν τών λα ϊκώ ν τάξεω ν.

Πάσα συνδρομή ας άποστέλλετα ι πρός τήν ταμ ίαν του 
Οικονομικού Συσσιτίου κ. Σμαράγδαν Ψ υλλα .

Συνόστώμεν θερμώς εις κάθε οικοδέσποιναν τό επ ί τής 
όδοϋ Κολοκοτρώνη, άρ. 3 νεοσυστατον κατάστημα  του κ. 
Ά σπ ιώ του  διά προμήθειαν κάθε είδους κονσέρβας καί ορε
κτικών καί ποτών καί εδωδίμων.

Εις κουτιά ευρίσκετε δ ι’ δλην τήν χειμερινήν περίοδον 
κονσέρβες άπό μπάμ ιες, μελιτζάνες ίμάν μ πα ΐλ εντ ί, ά γκ ι-  
νάρες, φασουλάκια φρέσκα, π ιζ έλ ια , σπαράγκια .

Α ί τ ιμ α ί τω ν μέχρις άπ ιστεύτου εύθηναί, άπό 1 1 )2— 2δρ. 
Μ αρμελάτες άπό όλα τά  φρούτα, ροδάκινα, βερύκοκα, 

κυδώνια , μήλα, άχλάδια . Τ ιμαί άπό 2 — 3 δρ.
Κ ονιάκ, μαστίχα , λικέρ, μπύρες μέ μάρκες εργοστασίων 

πρώτης τάξεως καί πάμφθηνα.

Εις του κ. Σ κλεπα επ ί τής όδοΰ Κολοκοτρώνη απέναντι 
Βουλής δλα τά  είδη τής ταπετσαρ ίας, καναπέδες, πολυθρό
νες,καρέκλες,σκαμνιά  τελευτα ίω ν σχεδίων καί a r t  nouveau.

Έ π ί πλέον κατασκευάζονται παραπετάσματα καί συγυ
ρίζονται αίθουσας καί γραφεία καί εστιατόρια μετά πολλής 
καλαισθησίας. Τ ιμαί εκτάκτω ς συγκαταβατικα ί.

ΑΠΟ ΑΓΡΙΟΝ αρχίζει τα κ τ ικ ά  το μάθημα του σ ι- 
Οηρώματος εις τή ν  Ε π α γ γ ελ μ α τ ικ ή ν  Σ χολήν. Ώ ραι 
δ ιδασκαλίας.άπδ 8 — 12 κα ί άπό 2 — 5  καθ ’ έκάστην. 
Διά τά ς κυρίας τά ς έπιθυμούσας να στείλουν τά ς  υπ η 
ρέτριας τω ν  προς δ ιδασκαλίαν , ώρίσθησαν αί μ ετα μ ε
σημβρινά ! ώραι. Διά τά ς  έπιθυμούσας νά μάθουν δΓ 
ίδίαν χρήσ ιν ώρίσθησαν αί πρω ϊνα ί ώρα ι. Γ ίνοντα ι δε
κτά  άσπρόρρουχα διά σίδηρον εις τ ιμ ά ς  πολύ εύθηνάς. 

Γποκάμισα λούστρου κα ί κάθε είδος σιδηρώματος.

Ι Ι α ρ α κ α λ θ Ο ν τ α 6  θερμώς αί κ . κ. συνδρομή' 
τρ ια ί μ α ς, αί καθυστερουσαι τά ς  συνδρομάς τω ν  μέχρι 
σήμερον νά σπεύσόυν εις έξόφλησιν τώ ν  καθυστερου- 
αένων. Τ ήν αυτή ν παράκλησ ιν άπευθύνομεν κα ί προς 
τά ς κ .κ . άνταποκρ ιτρ ίας καί άνταποκρ ιτάς μας.

Α Ν Τ Ω Ν Ι Ο Σ  Β Α Ρ Β Α Ρ Ρ Η Γ Ο Σ
Μ ε τ α ξ ύ  τ ώ ν  ε ι δ ώ ν , τ ά  όποια π ρ έπ ει  κά θε ο ι κ ο κ υ ρ ά  ν ά  ά ν α ν ε ώ ν η  κα 

νά  σ υ μ τ λ η ρ ο ϊ  π ο λ ύ  σ υ χ ν ά  είναι κ α ί  τ ά  ε ίδ η τ ή ς  μ α γ ε ι ρ ι κ ή ς .  Τ ώ ρ α 
μέ τ ά ς  νέας τ ε λ ε ι ο π ο ι ή σ ε ι ς  τ ώ ν  μ α γ ε ι ρ ι κ ώ ν  ειδών, οί κ ό π ο ι  τ ο υ  μ α 
γειρείου α π λ ο π ο ι ο ύ ν τ α ι  κ α τ ά  τ ό  ή μ ι σ ι  καί τ ά  φ α γ η τ α  τε λ ε ι ο π ο ιο ύ ν 
τ α ι  καί έ ξ ι δ α ν ι κ ε ΰ ο ν τ α ι .

’Ε π ισχέφθηω εν τελευ τα ίω ς  τό έπί τή ς  π λα τε ία ς  'Η ρώων κ α τά 
σ τη μ α  το ϋ  κ Ά ν τ .  Β αρβαρρήνου. Σ ω στός θησαυρός ειδών μ α γ ιιρ ι-  
κ ής, άπό τή ς  π ο ικ ίλη ς  ιξελ ιξεω ς τή ς  κατσαρόλας μέχ ρ ι τώ ν ά σ ε ι-  
ροπλγ,θών μ η χ α νη μ ά τω ν , τά  όποια δεν στο ιχ ίζο υν τίποτε, σχεδόν, 
άλλά  σ τολ ίζο υν  τό μανειρεΓον καί ελαττώ νουν α ισθη τώ ς τή ν  έργα- 
σ ίιν  καί τόν κόπον. Σ ίδηρα διά σιδέοωμα, φόρμ,αι, θερμάστραι εις 
π ο ικ ίλα  ε ίδη  καί τ ιμ ά ς  πολύ εύθυνάς, τέλος δ ,τ ι ηικποοή να ονειρο
π όληση  ή τελειοτέρα  οικοκυρά. ’ Επίσης δέ δλα τά  ε ίδη  τή ς  οικο
δομ ικής άπό τό μικρότερον καρφί, έως τά  πλέον π ολυτελέστερα  
καί τελειότερα έξαρτήματα , χρ ή σ ιμ α  διά μεγαλας καί πλούσιας ο ικο
δομάς.

Εις τό Κ ατάστημα του κ. Νιαολ. Κυριαζή οδός Σταδίου 
καί Κολοκοτρώνη άριθ. 3 πωλοΰντα ι τά  υδατα  τής Ε τ α ι
ρίας Σαρίζης Άνδρου εις δαμιζάνας καί φιάλας· προμήθεια 
ά π ’ ευθείας έκ τών πηγών καθώς καί γλυκά  ’Άνδρου Νε
ραντζάκια , Λεμονάκια καί Ά νθος.

Μία έπ ίσκεψ ις άρκεΐ νά πεισθήτε διά τήν γνησιότητά  των.

ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΠ Α ΓΓΕ Α Μ Α ΤΙΚ Η Ν  Σ χολήν τή ς 'Ε-
νώ σεω ς τώ ν  Έ λ λ η ν ίδ ω ν  έ’φθασαν τά  έκ Π αρισίων ανα
μενόμενα υλ ικ ά  κ α π έλλω ν  ώς κα ί μοντέλα . Α ί έπιθυ- 
μουσαι νά προμηθευθοϋν το ια ϋ τα  κυρ ία ι κα ί νά  συνδρά
μουν έν τα υ τώ  τό φ ιλάνθρωπον εργον τή ς  Σ χολής πα- 
ρακαλοϋντα ι νά προσέλθουν. 'Ωραι έπ ισκέψεω ς καθ 
έκάστην άπο τή ς  2 — 5 μ .μ . Τ ιμ α ί μ ετρ ιώ τα τα ι.

'Ο Τσάμης δ ακούραστος κ α λ λ ιτέχ νη ς  τή ς  ύποδήσεως εχει πάλιν 
νέους συρμούς διά τή ν  π ολυπ λη θή  π ελατείαν του. Τά αγγλικά
σχέδ ια  τώ ν  παπουτσ ίώ ν κ ατέλαβαν ασφαλώς πλέον τή ν  πρώτην
θέσιν μεταξύ δλων τώ ν υπ οδημάτω ν τοϋ κόσμου. Ε ίνα ι υγ ιε ινό 
τερα , ά ναπ αυτικώ τερ α , στερεώτερα κ α ί δεν παραμορφώνουν τα  πόδ,ια, 
ά λ λ ’ ούτε κ ά μ νο .ν  καλοους, ώς τ ά  σουβλερά κ α ί τά  μέ ύψηλα  
τα κο ύν ια , τ ά  όποια έσυνειθίζοντο έως τώρα. Κ α ί όΤσάμης έπήγεν εις 
τό Λ ονδινον κ α ί έμελέτησε τό είδος τή ς έργασίας κ α ί έπρομηθευθη 
φόρμες κ α ί ύ λ ικ ά , εις τρόπον ώστε τ ά  ’Α γ γ λ ικ ά  π απ ούτσ ιά  του να 
αποτελούν σήμερον τή ν  μ εγαλη τέρ αν έπ ιτυχ ία ν  του ά λλά  κ α ί -την 
ευτυχ ία ν  τώ ν  πελατίδω ν κ α ί πελατώ ν του.

ΕΜΠΟΡΙΚΟΝ Κ ΑΤ ΑΣΤ Η Μ Α
Π Α Τ Σ Ι Φ Α  Κ Α Ι  Τ Ι Ο Τ

Χ Ε Ι Μ Ε Ρ Ι Ν Η  Ε Π Ο Χ Η  1 9 0 1 - 1 9 0 2
Νεωτάτην καί μοναδικήν συλλογήν γυναικείων φορεμάτων και Ιπανωφο- 

ρίων καί πάντων τών σχετικών τοϋ γυναικείου στολισμού, γούστου δέ και 
τιμών Ι κ τ ό ς  σ υ ν α γ ω ν ι σ μ ο ύ ,  παρουσιάζει καί πάλιν εις τή* 
πελατείαν του τό ανω κατάστημα.

Τιμοκατάλογος, !ν περιλήψει, ώς έπεται :
Φορέματα όλομάλλινα serges Homespum, gibeline ό πήχ. 2 75—9-75 
Ταφτά έκ καθαράς μετάξης, χρωματιστά και μαύρα δ πηχυς 3 .2 5 —6 .SO 
Φουλάρια σκότα χρωματιστά Pongé) δ πήχυς 2 .25 .
Μεταξωτά κλαδωτά διά νυμφικά φοοόματα έκαστο; πηχ. δρ. 4 .75  καί ανω 
Κορδόλλαι μεταξωται double face No 2 έκαστος πήχ. λεπ. 90 
Χειρόκτια δερμάτινα τοϋ (Grenoble) ήγγυημόνα, τδ ζεύγος 6 .5 0 .

Βέλα πάσης ποιότητος καί χρώματος, έκαστον άπό δρ. 1 καί άνω.
Λαντέλλαι καί κεντήματα πάσης ποιότητος καί χρώματος.
Γαλόνια καί πασμαντεριά νεώτατα.
Όμδρέλλαι γυναικεΐαι δι’ δλας τάς περιστάσεις.
’ Αρώματα παρισινά τών διαπρεπεστέρων κατασκευαστών.
Κορσέδες του τελευταίου σχήματος καί πάσης ποιότητος
Ζακέται, ’Επανωφόρια καί Πελερίναι άπό δραχ. 25 και άνω

Κ ομβία μετάλλινα και σμαλτωμένα διά φορέματα και ζακέτας.


